
Рэнди отлично проводил время, болтая с дамой. Он знал все о еде в этом мире и легко мог
рассказать ей любую легенду.

Профессионал так уверен.  Глядя на блеск в глазах дамы, Рэнди скривил губы. Судя по его
богатому опыту, когда женщина показывала такое выражение, это означало, что она уже
очарована.

Рэнди не был грубым человеком, ориентированным на деньги. Он не любил этих красивых дам
из-за их денег. Он просто хотел утешить их израненные души и помочь им вновь обрести
уверенность в жизни.

Вы не поверили?

Хорошо, он искал ее тело.

Такая немного зрелая, но ухоженная женщина больше всего умела баловать мужчину. Это
было то, с чем не могли сравниться эти молодые девушки.

Несмотря на то, что молодые девушки были более энергичными, они не знали, как
использовать эту энергию. Они не были такими внимательными, как эта нежная красавица.

— Похоже, ты был во многих местах. Ты знаешь, в каком месте самая вкусная еда? — Бетти с
улыбкой посмотрела на Рэнди.

Ее подруга пригласила ее сегодня на обед, сказав, что хочет познакомить ее с мужчиной.

На самом деле она не хотела выходить сегодня, так как предыдущий мужчина сильно ранил ее
сердце. Она уже совершенно разочаровалась в мужчинах. Однако она не выдержала
домогательств Бонни, поэтому вышла после того, как привела себя в порядок.

Она не ожидала, что этот мужчина, который не был очень красивым, обладал такими
интересными знаниями. Он мог дать интересный ответ, о чем бы вы его ни спрашивали, и,
похоже, он знал обо всех местах на континенте Норланд. Он казался очень знающим.

— Самая вкусная еда в мире прямо перед нами, — Рэнди улыбнулся и посмотрел на Бетти
горячим взглядом.

— Подхалим, — Бетти покраснела и застенчиво посмотрела на Рэнди, но чувствовала себя
очень мило.

— Почему ты говоришь, что я хорошо говорю? — Рэнди притворился удивленным, а потом
усмехнулся. «Самая вкусная еда в мире, которую я имею в виду, находится в этом ресторане



Мэми, от Босса Майка».

Бетти слегка растерялась, а потом посмотрела на вывеску. Значит, он говорил не о ней. На
самом деле он говорил о ресторане. Она мгновенно покраснела. Она чувствовала себя забавно
среди своего смущения. На ее губах появилась улыбка, которая не появлялась уже давно.

Рэнди был еще счастливее видеть ее такой. Улыбаясь, он сказал: «Конечно, человек передо
мной еще вкуснее. Я уже наполовину сыт, просто глядя на тебя».

Улыбка на лице Бетти стала еще ярче. Она отбросила все свои проблемы, и в глубине ее сердца
начала появляться рябь.

Дверь ресторана открылась. Майк стоял у двери и с улыбкой сказал: «Добро пожаловать в
ресторан Мэми».

Все вошли и заняли свои обычные места.

— Босс Майк, — Рэнди моргнул, глядя на Майка, когда он вошел в дверь.

Майк с улыбкой кивнул и бросил взгляд на красивую даму рядом с Рэнди. Он не раз слышал,
как Рэнди хвастался красавицами, которых встречал раньше. Похоже, он нашел новую цель, и
она тоже была богатой дамой.

Бетти также бросила взгляд на Майка. Босс этого ресторана выглядел довольно молодо и
отличался от обычных боссов ресторана, которые выглядели жирными и имели большие
животы. Этот босс был высоким и крепким. На нем была чистая и опрятная униформа шеф-
повара, и он выглядел очень энергичным. Кроме того, он выглядел довольно красивым, а
сексуальные усы придавали ему более зрелый вид.

— Босс Майк — не просто босс ресторана Мэми. Он также является шеф-поваром ресторана.
Можно сказать, что он лучший шеф-повар в этом мире, — с улыбкой объяснил Рэнди, увидев,
что Бетти смотрит на Майка.

Бетти отвела взгляд с нежным смехом и сказала: «Я слышала, что опыт и навыки очень важны
для шеф-повара. Нельзя быть великим поваром без многолетнего опыта. Я не ожидала, что он
станет шеф-поваром в таком юном возрасте».

— Возможно, это талант, — Рэнди беспомощно усмехнулся. «Я был во многих местах, пробовал
множество восхитительных блюд от многих шеф-поваров и общался со многими людьми, но я
никогда не встречал такого шеф-повара, как Босс Майк. Каждое из его блюд является
фирменным, но он по-прежнему постоянно вводит новшества и преподносит сюрпризы своим
клиентам».



Бетти посмотрела на Рэнди с впечатленным выражением лица. Фактически она уже миновала
тот возраст, в котором ей нравились мужчины, хвастающиеся собой. Вместо этого ее больше
впечатляли мужчины, умеющие ценить других.

— Давай сядем здесь, — Рэнди нашел столик на четверых возле окна от пола до потолка.
Сначала он отодвинул стул для Бетти, а затем сел напротив нее.

— Это хорошее место, — Виченнио сел с Бонни.

Бонни обвила руками руку Бетти, как только та села, и прошептала ей на ухо: «Как дела? Он
тебе нравится?»

Бетти слегка покраснела. Она украдкой взглянула на Рэнди, болтавшего с Виченнио, и слегка
кивнула.

Бонни сказала с улыбкой: «Тск. Нищие действительно не могут выбирать. Унеси его с собой
позже. Мы не будем вас сдерживать. Мы с мужем должны вернуться, чтобы заняться кое-
какими неотложными делами».

Бетти, естественно, знала, какое срочное дело имела в виду ее подруга. Она покраснела еще
сильнее и застенчиво посмотрела на нее.

— Ты не должна мне завидовать. Ты такая свободная, если захочешь... — Бонни с улыбкой
указала на Рэнди.

Рэнди немного замер. Он вдруг задумался, не станет ли он в будущем таким же, как Виченнио,
и ему придется ежедневно приходить в ресторан Мэми, чтобы питать свои почки.

* * *

После обеда Майк заварил себе чайник чая и отнес шезлонг ко входу в ресторан. Он накрылся
шерстяным одеялом и уютно задремал под теплым зимним солнцем.

Рядом с ним стояло кресло поменьше, и на нем лежала Энни. Она смотрела на него своими
большими глазами.

Гадкий Утенок прижался к ее ногам. Он поднял голову, чтобы зевнуть, прежде чем снова
зарыться в мягкое одеяло. Он закрыл глаза и начал храпеть.

Майк повернулся, чтобы посмотреть на Энни, прежде чем мысленно сказать: «Всемогущая
система, когда ты сможешь разработать чудодейственное лекарство, которое заставит Энни
говорить?»



Система, похоже, была польщена похвалой Майка и сказала: «Эта система… Действительно
всемогуща. Однако ее проблема более сложна и не может быть решена одной или двумя
таблетками. После ряда исследований эта система обнаружила, что на Ароматном острове,
расположенном в Старом море, живет Ароматный олень. Если мы будем использовать его рога
в качестве лекарства, возможно, это окажет какое-то терапевтическое воздействие на ее
голос».

— Старое море, Ароматный остров, Ароматный олень, — Майк запомнил эту информацию. Вне
зависимости от того, действительно ли это было полезно, пока теплится надежда, он попробует
это для Энни.

Общение было бы довольно трудным для юной леди, если бы она не могла говорить всю
оставшуюся жизнь. Более того, она может никогда не завести новых друзей.

Майк продолжал спрашивать: «Есть ли другие исследования и открытия?»

Система читала лекцию: «Эта система — система кулинарии. Мне уже очень неприлично
заниматься медицинскими исследованиями, так что, может быть, Хозяин прекратит питать все
эти беспочвенные ожидания?»

— Ты можешь опубликовать вопрос, если не знаешь. Разве у тебя нет группового чата? Ты
можешь обратиться к крупным шишкам в этой отрасли, — Майк был неумолим.

— Из-за тебя меня много раз выкидывали из групповых чатов!!!

— Я не бессовестный?!

Система разозлилась.
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